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Používateľská príručka k LCD monitoru Acer
Pôvodné vydanie: 05/2024

V informáciách obsiahnutých v tejto publikácii môžu byt’ pravidelne vykonávané zmeny alebo 
revízie bez povinnosti oboznamovať s nimi akúkoľvek osobu. Takéto zmeny budú začlenené 
do nových vydaní tejto príručky alebo doplnkových dokumentov a publikácií. Táto spoločnosť 
neposkytuje vyjadrenia ani záruky (výslovné ani predpokladané) pokiaľ ide o obsah a výslovne 
odmieta predpokladané záruky predajnosti alebo vhodnosti na určité účely.
Číslo modelu, sériové číslo a informácia o dátume a mieste zakúpenia sú uvedené nižšie. 
Sériové číslo a číslo modelu je vyznačené na štítku prilepenom na vašom počítači. Všetok 
písomný styk týkajúci sa vášho výrobku by mal obsahovat’ sériové číslo, číslo modelu a 
informáciu o zakúpení.
Žiadna čast’ tejto publikácie nemôže byt’ reprodukovaná, ukladaná v systéme rešerší alebo 
odovzdávaná, v žiadnej podobe alebo akokoľvek inak, elektronicky, mechanicky, fotokópiou, 
nahrávaním alebo inak, bez predchádzajúceho súhlasu od spoločnosti Acer.

Používateľská príručka k LCD monitoru Acer

Číslo modelu: _______________________________

Sériové číslo: _______________________________

Dátum zakúpenia: ____________________________

Miesto zakúpenia: ____________________________

Acer a logo Acer sú registrované ochranné známky spoločnosti Acer Incorporated. Ostatné 
názvy výrobkov alebo obchodné známky sú použité len na identifikačné účely a patria 
príslušným spoločnostiam.
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Informácie pre vašu bezpečnost’ a 
pohodlie

Bezpečnostné pokyny
Pozorne si tieto pokyny prečítajte. Tento dokument pre možnú budúcu potrebu uschovajte. 
Postupujte podľa všetkých varovaní a pokynov vyznačených na výrobku.

Špeciálne poznámky ohľadne LCD monitorov
Nasledujúce prípade sa u LCD monitorov vyskytujú bežne a nepredstavujú problém.
•	Kvôli charakteru fluorescenčného svetla môže obrazovka počas počiatočného používania 

blikat’. Monitor vypnite pomocou siet’ového vypínača a opätovne ho zapnite, aby ste sa 
presvedčili, že blikanie prestalo.

•	V rámci obrazovky môžete nájst’ miesta s mierne nevyváženým jasom, a to v závislosti na 
vzore pracovnej plochy, ktorý požívate.

•	LCD obrazovka má 99,99 % alebo viac efektívnych pixlov. Môže obsahovat’ 0,01 % alebo 
menej chýb, ku ktorým patria chýbajúce pixle alebo trvalé svietenie pixla.

•	Kvôli charakteru LCD obrazovky môže po prepnutí obrazu, ktorý bol zobrazený počas dlhej 
doby dôjst’ k vzniku paobrazu predchádzajúcej obrazovky. V takomto prípade sa obrazovka 
zmenou obrazu pomaly zotaví. Môžete taktiež monitor na niekoľko hodín pomocou 
siet’ového vypínača vypnút’.

Čistenie monitora
Pozorne počas čistenia monitora dodržiavajte tieto pokyny:
•	Pred čistením vždy monitor odpojte od prívodu elektrickej energie.
•	Pomocou mäkkej tkaniny utrite obrazovku, ako aj prednú čast’ a boky skrinky.

Pripojenie/odpojenie zariadenia
Počas pripájania alebo odpájania prívodu elektrickej energie k alebo od LCD monitora 
dodržiavajte nasledujúce pokyny:
•	Pred pripojením siet’ového kábla k siet’ovej prívodnej zásuvke pripojte k monitoru podstavec.
•	Pred pripájaním akéhokoľvek kábla, alebo pred odpájaním siet’ového kábla vypnite monitor 

aj počítač.
•	Ak je systém vybavený viacerými zdrojmi napájania, prívod elektrickej energie odpojte 

odpojením všetkých siet’ových káblov od zdrojov energie.

Prístupnost’
Presvedčte sa, že zásuvka, ku ktorej chcete pripojit’ siet’ový kábel je ľahko dostupná a je 
umiestnená čo najbližšie k užívateľovi zariadenia. Ak potrebujete odpojit’ prívod elektrickej 
energie do zariadenia, vytiahnite zo siet’ovej prívodnej zásuvky siet’ový kábel.
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Bezpečné počúvanie
Kvôli ochrane sluchu postupujte podľa nasledujúcich pokynov.
•	Hlasitost’ zvyšujte postupne, a to dokiaľ nebudete zvuk počut’ čisto, pohodlne a bez 

akéhokoľvek skreslenia.
•	Po nastavení úrovne hlasitosti hlasitost’ nezvyšujte pred nastavením slúchadiel.
•	Obmedzte dlhé doby počúvania hlasitej hudby.
•	Vyhnite sa zvyšovaniu hlasitosti kvôli prekrytiu hlasitých prostredí.
•	Ak nepočujte ľudí, ktorí s vami hovoria, hlasitost’ znížte.

Varovania
•	Tento výrobok nepoužívajte v blízkosti vody.
•	Tento výrobok neumiestňujte na nestabilný vozík, stojan alebo stolík. Ak výrobok spadne, 

môže dôjst’ k jeho vážnemu poškodeniu.
•	Štrbiny a otvory určené pre vetranie zabezpečujú spoľahlivú činnost’ výrobku a chránia 

ho pred prehriatím. Tieto otvory nesmú byt’ blokované ani zakryté. Otvory by nikdy nemali 
byt’ zablokované umiestnením výrobku na posteľ, pohovku, koberec alebo na iný podobný 
povrch. Tento výrobok by sa nikdy nemal umiestňovat’ v blízkosti, alebo na radiátor alebo 
zdroj tepla, ani do zapustených miest, a to pokiaľ nie je zabezpečené dostatočné vetranie.

•	Do tohto výrobku nezasúvajte cez ktorýkoľvek otvor na skrinke žiadne predmety, pretože 
môže dôjst’ k styku s bodmi s nebezpečným napätím alebo k skratovaniu súčastí, čoho 
dôsledkom môže byt’ vznik požiaru alebo elektrického šoku. Na výrobok ani do jeho vnútra 
nenalievajte tekutiny akéhokoľvek druhu.

•	Aby ste zabránili poškodeniu vnútorných prvkov a aby ste zabránili vytečeniu batérie, 
výrobok neumiestňujte na miesto s výskytom vibrácií.

•	Nikdy nepoužívajte na športoviskách v telocvičniach alebo na iných miestach s výskytom 
vibrácií, a to kvôli možnému vzniku skratu alebo poškodeniu vnútorných zariadení.

•	Adaptér sa používa jedine pre tento monitor a nesmie sa používať na iné účely.

Používanie zdroja elektrického prúdu
•	Tento výrobok by mal byt’ napájaný typom elektrického prúdu uvedeným na štítku s 

označením. Ak si nie ste istí druhom dostupného typu dodávanej elektrickej energie, túto 
náležitost’ prekonzultujte s vašim predajcom alebo s miestnym dodávateľom energie.

•	Zabráňte tomu, aby čokoľvek ležalo na siet’ovom kábli. Tento výrobok neumiestňujte na 
miesta, na ktorých by ľudia mohli šliapat’ na siet’ový kábel.

•	Ak sa v prípade tohto výrobku používa predlžovací kábel, presvedčte sa, že hodnota 
ampérov zariadení pripojených k predlžovaciemu káblu nepresahuje medznú hodnotu 
ampérov predlžovacieho kábla. Taktiež sa presvedčte, že celkový menovitý výkon výrobkov 
pripojených k siet’ovej zásuvke na stene neprevyšuje menovitý výkon poistky.

•	Siet’ovú zásuvku, viacnásobnú zásuvku alebo zásuvku nepret’ažujte pripájaním veľmi 
veľkého počtu zariadení. Celkové zat’aženie systému nesmie presiahnut’ 80% menovitého 
výkonu prúdovej odbočky. Ak sa používajú viacnásobné zásuvky, zat’aženie by nemalo 
presiahnut’ 80% vstupného menovitého výkonu viacnásobnej siet’ovej zásuvky.

•	Siet’ový kábel pre tento výrobok je vybavený trojžilovou uzemnenou zástrčkou. Zástrčka je 
vhodná jedine pre uzemnené siet’ové zásuvky. Pred zasunutím zástrčky siet’ového kábla do 
zásuvky sa presvedčte, že siet’ový výstup je správne uzemnený. Zástrčku nezasúvajte do 
neuzemnenej siet’ovej zásuvky. Podrobnosti získate u svojho elektrotechnika.
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Výstraha! Uzemňovací kolík má bezpečnostnú funkciu. Používanie siet’ovej 
zásuvky, ktorá nie je správne uzemnená môže mat’ za následok vznik 
elektrického šoku a/alebo poranenia.

Poznámka: Uzemňovací kolík taktiež poskytuje dobrú ochranu pred neočakávaným 
šumom vytváraným inými elektrickými zariadeniami v blízkosti, ktoré môžu rušit’ 
výkon tohto výrobku.

•	Tento výrobok používajte jedine s dodávanou súpravou siet’ového kábla. Ak potrebujete 
súpravu siet’ového kábla vymenit’, presvedčte sa, že nový siet’ový kábel spĺňa nasledujúce 
požiadavky: odpojiteľný typ, uvedený v UL/ certifikovaný podľa CSA, typ SPT-2, menovitý 
výkon aspoň 7 A 125 V, schválený VDE alebo ekvivalentný, maximálna dĺžka 4,5 metrov  
(15 stôp).

Vykonávanie servisných činností týkajúcich sa výrobku
Sami sa nepokúšajte vykonávat’ servisné činnosti týkajúce sa výrobku; otvorením a 
odstránením krytov sa vystavíte nebezpečným napätiam a iným nebezpečenstvám. Všetky 
servisné zásahy prenechajte kvalifikovaným servisným technikom.
Výrobok odpojte od prívodu elektrickej energie (zásuvky na stene) a zverte ho kvalifikovanému 
servisnému personálu ak:
•	siet’ový kábel alebo zástrčka sú poškodené, prerezané alebo rozstrapkané
•	na výrobok sa rozliala tekutina
•	výrobok bol vystavený účinkom dažďa alebo vody
•	výrobok spadol, alebo ak došlo k poškodeniu jeho skrinky
•	výrobok vykazuje jasnú zmenu vo fungovaní, čo je náznakom potreby vykonania servisu
•	výrobok nefunguje bežným spôsobom v prípade postupovania podľa pokynov na prevádzku

Poznámka: Nastavujte jedine tie ovládače, ktoré sú uvedené v návode na obsluhu, 
pretože nesprávne nastavenie ostatných ovládačov môže mat’ za následok 
poškodenie. Kvalifikovaný technik bude musiet’ následne vynaložit’ veľké množstvo 
práce na obnovenie výrobku do normálneho prevádzkového stavu.

Potenciálne výbušné prostredia
Svoje zariadenie vypnite, ak sa nachádzate v potenciálne výbušnom prostredí a dodržiavajte 
všetky symboly a pokyny. Potenciálne výbušné prostredia zahŕňajú prostredia, v ktorých je 
zvyčajne doporučené vypnút’ motor vozidla. Iskry v takýchto priestoroch by mohli spôsobit’ 
výbuch alebo požiar a následne poranenie osôb a aj smrt’. Zariadenie vypnite v blízkosti 
čerpacích staníc a servisných staníc. Na miestach uskladnenia PHM, skladoch a distribučných 
priestoroch, v chemických továrňach alebo na miestach, kde prebiehajú trhacie práce 
pomocou výbušnín dodržujte obmedzenia pre používanie rádiových zariadení. Priestory s 
potenciálne výbušným ovzduším sú často, avšak nie vždy označené. K týmto priestorom 
patria podpalubia lodí, zariadenia prepravy a skladovania chemikálií, vozidlá využívajúce 
kvapalný naftový plyn (ako je propán alebo bután) a priestory, v ktorých vzduch obsahuje 
chemikálie alebo súčasti ako je obilie, prach alebo kovový prach. 
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Dodatočné bezpečnostné informácie
Vaše zariadenie a jeho doplnky môžu obsahovat’ malé súčasti. Uschovávajte ich mimo 
dosahu malých detí.

Informácie o recyklovaní IT zariadení
Spoločnosť Acer sa vo veľkej zaväzuje chrániť životné prostredie a považuje recyklovanie vo 
forme obnovovania a likvidácie použitých zariadení ako jednu z hlavných priorít spoločnosti 
v rámci minimalizovania záťaže na životné prostredie.

My v rámci spoločnosti Acer sme si vo veľkej miere vedomí environmentálnych vplyvov oblasti 
nášho podnikania a snažíme sa identifikovať a v maximálnej miere zabezpečovať pracovné 
postupy za účelom zníženia dopadu našich výrobkov na životné prostredie.

Ďalšie informácie a pokyny k recyklovaniu nájdete na našej webovej stránke: 
http://www.acer-group.com/public/Sustainability/sustainability01.htm

Na stránke www.acer-group.com nájdete ďalšie informácie o funkciách a prínosoch našich 
ďalších výrobkov.

Pokyny pre likvidáciu
V rámci likvidácie zariadenie nevyhadzujte spolu s odpadom. V záujme 
minimalizovania znečistenia a zabezpečenia maximálnej ochrany životného prostredia 
recyklujte. Ďalšie informácie o predpisoch na likvidáciu elektrických a elektronických 
zariadení (Waste from Electrical and Electronics Equipment – WEEE) nájdete na 
http://www.acer-group.com/public/Sustainability/sustainability01.htm

Informácie o recyklácii pre Spojené štáty 
americké
Spoločnosť Acer vyzýva majiteľov zariadení informačných technológií (IT), aby zodpovedne 
recyklovali zariadenia, keď už nie sú potrebné. Spoločnosť Acer ponúka programy a služby, 
ktoré majiteľom zariadení pomáhajú pri tomto procese.

Ďalšie informácie o recyklácii zariadení IT nájdete na adrese: 

https://www.acer.com/ac/en/US/content/recycling 

Vyhlásenie o pixloch pre LCD
LCD jednotka je vyrobená pomocou vysoko presných výrobných techník. Predsa len však 
môže niekedy dôjst’ vyhoreniu niektorých pixlov, alebo k ich zobrazeniu v podobe čiernych 
alebo červených bodov. Táto skutočnost’ nemá vplyv na zaznamenaný obraz a nepredstavuje 
poruchu.

Tento výrobok bol expedovaný s aktivovaním funkcie správy napájania:
•	Po 5 minútach bez aktivity užívateľa prejde displej do režimu spánku.
•	Pohybom myši alebo stlačením ktoréhokoľvek klávesu na klávesnici prebudíte monitor, ak je 

v režime aktívneho vypnutia.

http://www.acer-group.com/public/Sustainability/sustainability01.htm
http://www.acer-group.com/
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Tipy a informácie pre pohodlné používanie
Užívatelia počítačov sa môžu po dlhodobom používaní st’ažovat’ na namáhanie očí alebo 
bolesti hlavy. Užívatelia sú zároveň vystavení fyzickým poraneniam v prípade dlhých dôb 
strávených pred počítačom. Dlhé pracovné doby, zlá poloha, zlé pracovné návyky, stres, 
neprimerané pracovné podmienky, osobné zdravie a ostatné faktory vo veľkej miere zvyšujú 
riziko vzniku fyzického poranenia.

Nesprávny spôsob používania počítača môže viest’ k vzniku syndrómu karpálneho tunela, 
tendonitídy, tenosynovitídy alebo iných muskuloskeletálnych porúch. V rukách, ramenách, 
pleciach, na krku alebo chrbte sa môžu objavit’ nasledujúce príznaky:
•	strnulost’, páliaca alebo štípavá bolest’
•	bolest’, bolestivost’ alebo citlivost’
•	bolest’, opuchy alebo búšenie
•	stuhnutie alebo napätost’
•	pocit chladu alebo slabosti

Ak sa u vás vyskytne niektorý z týchto príznakov, alebo akýkoľvek iný príznak, ktorý sa 
opakuje alebo pretrváva a spôsobuje skľúčenost’ a/alebo bolest’ a je spôsobený používaním 
počítača, okamžite navštívte svojho lekára a o tejto skutočnosti informujte odbor ochrany 
zdravia a bezpečnosti zriadený vašim zamestnávateľom.

Nasledujúca čast’ ponúka tipy na pohodlnú prácu s počítačom.

Nájdenie zóny pre pohodlnú prácu
Nájdite si svoju zónu pre pohodlnú prácu, nastavte uhol sledovania monitora; pomocou 
opierky nôh alebo zvýšenia výšky sedu si zabezpečte maximálne pohodlie. Postupujte podľa 
nasledujúcich tipov:
•	vyhýbajte sa dlhodobému zotrvaniu v nehybnej polohe
•	avyhnite sa hrbeniu dopredu a/alebo skláňaniu sa dozadu
•	pravidelne sa postavte a poprechádzajte sa, čím odstránite zo svojich svalov na nohách 

napätie

Starostlivost’ o zrak
Dlhodobé sledovanie, nosenie nesprávnych okuliarov alebo kontaktných šošoviek, nadmerné 
interiérové osvetlenie, zle zaostrenie obrazovky, veľmi malé typy písma a displeje s nízkym 
kontrastom môžu vaše oči namáhat’. V nasledujúcich častiach je uvedené, ako znížit’ 
namáhanie očí.

Oči
•	Svoje oči nechajte často odpočinút’.
•	Počas pravidelných prestávok sa pozrite mimo monitora; pozrite sa a zaostrite na vzdialený 

bod.
•	Často žmurkajte, aby ste zabránili vysušovaniu očí.



viii

Sl
ov

en
sk

y

Displej
•	Displej udržujte v čistote.
•	Vaša hlava musí byt’ vyššie ako je horný okraj displeja a tak, aby ak sa budete pozerat’ na 

stred displeja, bude váš zrak smerovat’ nadol.
•	Jas a/alebo kontrast displeja nastavte tak, aby ste dosiahli pohodlnú úroveň pre lepšiu 

čitateľnost’ textu a čistotu obrázkov.
•	Lesk a odrazy eliminujte pomocou:

•	umiestenia displeja takým spôsobom, aby bok displeja smeroval smerom k oknu alebo 
akémukoľvek inému zdroju svetla

•	minimalizovania izbového osvetlenia pomocou závesov, tienidiel alebo roliet
•	používania osvetlenia pracovného miesta
•	zmeny uhla sledovania displeja
•	používania filtra na zníženie lesku
•	používania štítu displeja, akým je napríklad kus kartónu predĺžený od predného horného 

okraja
•	Zabráňte nastaveniu displeja do polohy s nevhodným uhlom sledovania.
•	Vyhnite sa dlhodobému pozeraniu do jasných zdrojov svetla, akými sú otvorené okná.

Rozvíjanie dobrých pracovných návykov
Nasledujúce pracovné návyky rozvíjajte, aby ste takto dosiahli pohodlné a produktívne 
používanie počítača:
•	Pravidelne a často si robte prestávky.
•	Vykonávajte nejaké nat’ahovacie cviky.
•	Čo najčastejšie sa nadýchajte čerstvého vzduchu.
•	Pravidelne cvičte a udržujte si zdravie svojho tela.
•	Aby sa zabránilo poškodeniu monitora, nezdvíhajte ho uchopením za boky.
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CE Declaration of Conformity

 
                                                                                                                                              

 
 
 
 
 
 
 

EU Declaration of Conformity 
We,  

Acer Incorporated 
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221 

 

And, 

Acer Italy s.r.l. 
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy 

Tel: +39-02-939-921 ,Fax: +39-02 9399-2913 

www.acer.it 

 
Product:   LCD Monitor 
Trade Name:  ACER 
Model Number:  CB322QU 
SKU Number: CB322QU   xxxxxxxxx  

(“x” = 0~9, a ~ z, A ~ Z, or blank)  
 

We, Acer Incorporated, hereby declare under our sole responsibility that the product described above is in 

conformity with the relevant Union harmonization legislations as below Directive and following harmonized 

standards and/or other relevant standards have been applied: 
 EMC Directive: 2014/30/EU 
 EN55032:2015+AC:2020 Class B 

 EN IEC 61000-3-2:2019 Class D 

 EN 55035:2017+A11: 2020 

 EN61000-3-3:2013+A1: 2019 

 LVD Directive: 2014/35/EU 
 EN 62368-1: 2014+ A11:2017 

 RoHS Directive: 2011/65/EU 
 EN IEC 63000:2018  

 ErP Directive: 2009/125/EC 
 (EU) 2019/ 2021; EN 50564:2011 

 

 
 

Year to begin affixing CE marking: 2024.  

 
 
 
 
_______________________________                                                                 Jue.18, 2024              
RU Jan / Sr. Manager                                                                                     Date 
Acer Incorporated (New Taipei City) 
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y Acer America Corporation
1730 N First St Suite 400,

San Jose, CA 95112
Tel : (408) 533-7700

Fax : (408) 533-4555

Federal Communications Commission
Declaration of Conformity

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

The following local Manufacturer /Importer is responsible for this declaration:

Product: LCD Monitor

Model Number: CB322QU

SKU Number: CB322QU xxxxxx
(“x” = 0~9, a ~ z, A ~ Z or Blank)

Name of Responsible Party: Acer America Corporation

Address of Responsible Party: 1730 N First St Suite 400,
San Jose, CA 95112
U. S. A.

Contact Person: Acer Representative

Phone No.: (408) 533-7700

Fax No.: (408) 533-4555

Federal Communications Commission Supplier's 
Declaration of Conformity
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ENERGY STAR®
Acer’s ENERGY STAR qualified products save you money by reducing energy 
costs and helps protect the environment without sacrificing features or 
performance. Acer is proud to offer our customers products with the ENERGY 
STAR mark.

What is ENERGY STAR?
Products that are ENERGY STAR qualified use less energy and prevent 
greenhouse gas emissions by meeting strict energy efficiency guidelines set by the 
U.S. Environmental Protection Agency. Acer is committed to offer products and 
services worldwide that help customers save money, conserve energy and improve 
the quality of our environment. The more energy we can save through energy 
efficiency, the more we reduce greenhouse gases and the risks of climate change. 
More information refers to http://www.energystar.gov.

Acer ENERGY STAR qualified products:
• Produce less heat and reduce cooling loads, and warmer climates.
• Automatically go into “display sleep” within 5 minutes of inactivity.
• Wake the monitor when it is in Active Off mode, move the mouse or press any 

keyboard key.
ENERGY STAR and the ENERGY STAR mark are registered U.S. marks

 

ENERGY STAR
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A third-party certification according to ISO 14024

Say hello
to a more sustainable product
IT products are associated with a wide range of sustainability risks 
throughout their life cycle. Human rights violations are common in the 
factories. Harmful substances are used both in products and their 
manufacture. Products can often have a short lifespan because of poor 
ergonomics, low quality and when they are not able to be repaired or 
upgraded. 

This product is a better choice. It meets all the criteria in TCO Certified, 
the world’s most comprehensive sustainability certification for IT 
products. Thank you for making a responsible product choice, that help 
drive progress towards a more sustainable future!

Criteria in TCO Certified have a life-cycle perspective and balance 
environmental and social responsibility. Conformity is verified by 
independent and approved verifiers that specialize in IT products, social 
responsibility or other sustainability issues. Verification is done both 
before and after the certificate is issued, covering the entire validity 
period. The process also includes ensuring that corrective actions are 
implemented in all cases of factory non-conformities. And last but not 
least, to make sure that the certification and independent verification is 
accurate, both TCO Certified and the verifiers are reviewed regularly.

Want to know more?
Read information about TCO Certified, full criteria documents, news and 
updates at tcocertified.com. On the website you’ll also find our Product 
Finder, which presents a complete, searchable listing of certified 
products. 

Toward sustainable IT products

TCO Certified
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English 
 
For customers who own the EPEAT registered-products1, Acer offers the following services at 
your costs2: 
 

1. Additional 3 years warranty 
2. For the product life extension3, through the use of compatible parts of after-market, or 

refurbished with equal or higher specification, we offer spare parts or replacement parts 
for 5 years after end of production 

 
For those INSTITUTIONAL customers who own the EPEAT registered-products1, Acer offers 
following additional servicesat your costs2:  
 

1. Product take-back program of Notebooks, Desktops and Monitors 
2. Battery take-back program of Battery Pack of Notebooks 
3. Packaging take-back program4 for packaging which were shipped withEPEAT 

registered1Notebooks, Desktop and Monitor products 
 
For more details of above services, please visit local Acer website 
 
1 EPEAT registered-products, please visit http://www.epeat.net 
2 Service availability and costs vary by country; for details, please refer to local Acer website or contact local Acer representatives. 
3 Service for product life extension is available in limited countries, please refer to local Acer website or contact local Acer representatives for 

details. 
4Service for packaging take back program is free of charge and available in limited countries, please refer to local Acer website or contact local 

Acer representatives for details. 

 

 

繁體中文 (台灣適用) 

對於擁有 EPEAT 註冊登錄產品 1 的客戶，為了延長產品使用年限，宏碁提供以下服務 2： 
 

1. 除了基本保固外，另提供 3 年延長保固 
2. 對於延長產品使用年限，經由使用相容的零件、市場取得或更高規格的翻新零件，我

們提供產品停產後 5 年零件替換服務 
 

對於擁有 EPEAT 註冊登錄產品 1 的政府機關、學校客戶，宏碁提供以下的服務 3： 
 

1. 筆記型電腦、桌上型電腦及螢幕的產品回收 
2. 筆記型電腦的電池回收 
3. 筆記型電腦、桌上型電腦及螢幕產品的包材回收 

 
對於上述服務之詳細資訊，請洽宏碁官方網
站http://www.acer.com.tw/ac/zh/TW/content/service-content#epeat 
 
1 合格註冊登錄之 EPEAT 產品，請至 http://www.epeat.net 查詢 

2 相關費用請洽上述網站 

3 各機型提供之回收服務可能會有差異 

EPEAT
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Rozbalenie
Po rozbalení škatule skontrolujte prítomnost’ nasledujúcich súčastí a obalový materiál 
uschovajte pre prípad odoslania alebo prepravy monitora v budúcnosti.

LCD monitor Stručný návod na spustenie

Product Information for EU Energy

21

3 4 53

66

https://www.acer.com

M U . X X X X X . X X X 9 0 1 1 1 - X X X X X

Sieťový prívodný kábel Kábel DP (voliteľný) 

Kábel HDMI (voliteľný) Diaľkové ovládanie

MODES

DP ALT

RC-00772
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Pripojenie/odstránenie základne
Inštalácia: Pripevnite základňu k stojanu a prisuňte stojan k hornej časti monitora, a potom 
ho otočte v smere pohybu hodinových ručičiek. Otočte skrutku v smere pohybu hodinových 
ručičiek.

Odstránenie: Postupujte podľa vyššie uvedených krokov v opačnom poradí.

Poznámka: Pri montáži dbajte na opatrnosť, aby ste sa nezranili.
Ak sa monitor inštaluje pomocou montážnej súpravy na stenu, na upevnenie monitora na 
stenu sa odporúča použiť montážnu súpravu VESA (100 x 100) so skrutkami M4 x 12(L) mm.
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Nastavenie polohy obrazovky
Môžete nastaviť výšku/sklon/otočenie/vychýlenie monitora za účelom dosiahnutia najlepšieho 
uhla pohľadu.

•	 Nastavenie výšky
Môžete pristúpiť k nastaveniu výšky monitora po stlačeniu jeho hornej časti.

150mm

•	 Sklon
Rozsah sklonu je uvedený na obrázku nižšie.
Uhol sklonu o 35 stupňov možno dosiahnuť len v najvyššom bode.

35°-5°
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•	 Otočenie
Zabudovaný stojan umožňuje otáčať monitor pre dosiahnutie najpohodlnejšieho zorného uhlu.

178°

178°

•	 KĹB MONITORA
Pred otočením displeja ho zdvihnite do hornej polohy a potom ho zatlačte späť na najvyšší 
stupeň. Otáčajte v smere alebo proti smeru hodinových ručičiek, kým sa monitor nezastaví v 
uhle ±90°.

90°90°
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Pripojenie sieťového kábla
•	Najprv overte, že vami používaný siet’ový kábel je správneho typu a je vhodný pre vašu 

oblast’.
•	Monitor je vybavený univerzálnym siet’ovým prívodom, ktorý umožňuje prevádzku v pri 

hodnotách 100/120 V striedavého prúdu alebo 220/240 V striedavého prúdu. Nevyžaduje 
sa žiadne nastavenie zo strany užívateľa.

•	Jeden koniec siet’ového kábla zastrčte do vstupu pre napájanie a druhý koniec zastrčte do 
siet’ovej zásuvky.

•	V prípade jednotiek využívajúcich striedavý prúd hodnoty 120 V: Použite súpravu kábla 
uvedenú v zozname UL, vodič typu SVT a zástrčku s menovitou hodnotou 10 A/125 V.

•	V prípade jednotiek využívajúcich striedavý prúd hodnoty 220/240 V: Použite súpravu 
kábla obsahujúcu kábel H05VV-F a zástrčku s menovitou hodnotou 10 A/250 V. Súprava 
kábla by mala obsahovat’ patričné bezpečnostné schválenia pre krajinu, v ktorej bude 
zariadenie nainštalované.

Úspora energie
Monitor bude prepnutý do režimu „úspory energie“ pomocou ovládacieho signálu vyslaného 
ovládačom monitora, čoho signálom bude Oranžová LED indikátor napájania.

Stav LED indikátor

Zapnuté Modrá

Režim úspory energie Žltá

Režim úspory energie bude zachovaný dokiaľ ovládací signál nezistí skutočnost’, že myš 
alebo klávesnica boli aktivované. Doba obnovenia z režimu „úspory energie“ do režimu 
„zapnutia“ je asi 3 sekundy.
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Kanál pre zobrazenie údajov (DDC)
Kvôli jednoduchšej inštalácii a v prípade, ak váš systém podporuje protokol DDC, je monitor 
možné pripojit’ bez nutnosti ručnej konfigurácie. DDC predstavuje komunikačný protokol, 
prostredníctvom ktorého monitor automaticky informuje hostiteľský systém o jeho možnostiach, 
napríklad o podporovaných rozlíšeniach a zodpovedajúcej synchronizácii. Monitor podporuje 
štandard DDC2B.

Priradenie kolíkov konektora

19-kolíkový signálny kábel pre farebné zobrazenie

Č. kolíka Popis Č. kolíka Popis

1 TMDS údaje 2+ 11 Tienenie TMDS synchronizácie

2 TMDS údaje 2 tienenie 12 TMDS synchronizácia -

3 TMDS údaje 2- 13 CEC

4 TMDS údaje 1+ 14 Postupne prenášané údaje DDC

5 TMDS údaje 1 tienenie 15 SCL

6 TMDS údaje 1- 16 SDA

7 TMDS údaje 0+ 17 Uzemnenie DDC/CEC

8 TMDS údaje 0 tienenie 18 Napájanie +5 V

9 TMDS údaje 0- 19 Rozpoznanie pripojenia

10 TMDS synchronizácia+
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20-kolíkový signálny kábel pre farebné zobrazenie

Č. kolíka Popis Č. kolíka Popis

1 Linka 0 (plus) 11 Zem

2 Zem 12 Linka 3 (minus)

3 Linka 0 (minus) 13 Konfigurácia 1

4 Linka 1 (plus) 14 Konfigurácia 2

5 Zem 15 Doplnkový kanál (minus)

6 Linka 1 (minus) 16 Zem

7 Linka 2 (plus) 17 Doplnkový kanál (plus)

8 Zem 18 Rozpoznanie pripojenia

9 Linka 3 (minus) 19 Reverzný napájací kábel DP

10 Linka 3 (plus) 20 Napájanie DP
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Tabuľka štandardnej synchronizácie
Režim Rozlíšenie

1 VGA 640×480 60 Hz
2 VGA 640×480 72 Hz
3 VGA 640×480 75 Hz
4 MAC 640×480 66,66 Hz
5 IBM 720×400 70 Hz
6 SVGA 800×600 56 Hz
7 SVGA 800×600 60 Hz
8 SVGA 800×600 72 Hz
9 SVGA 800×600 75 Hz

10 MAC 832×624 75 Hz
11 XGA 1024×768 60 Hz
12 XGA 1024×768 70 Hz
13 XGA 1024×768 75 Hz
14 MAC 1152×870 75 Hz
15 VESA 1152×864 75 Hz
16 VESA 1280×960 60 Hz
17 SXGA 1280×1024 60 Hz
18 SXGA 1280×1024 75 Hz
19 VESA 1280×720 60 Hz
20 WSXGA+ 1680×1050 60 Hz
21 FHD 1920×1080 100 Hz
22 QHD 2560×1440 60 Hz
23 QHD 2560×1440 85 Hz
24 QHD 2560×1440 100 Hz
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Inštalácia
Inštaláciu monitora k host’ovskému systému vykonáte pomocou dolu uvedených krokov:

1.	 Vypnite počítač a zo sieťovej zásuvky vytiahnite sieťový kábel počítača.
2.	 Pripojte signálny kábel ku konektoru vstupu DP (voliteľné) alebo HDMI (voliteľné) monitora 

a ku konektoru výstupu DP (voliteľné), alebo HDMI (voliteľné) grafickej karty na počítači.
3.	 Napájací kábel monitora zapojte do napájacej zásuvky na zadnej strane monitora.
4.	 Napájacie káble počítača a monitora pripojte do elektrickej zásuvky v blízkosti.

Poznámka: Výstup zvuku je len pre model s výstupom zvuku. Ďalšie pokyny nájdete v návode 
na používanie.

HDMI 2

HDMI 1

DP
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Pokyny k batérii a diaľkovému ovládaniu

Vkladanie batérií
Pred prvým použitím televízneho prijímača vložte dve batérie typu „AAA“. Keď sú batérie takmer 
vybité a diaľkové ovládanie nefunguje, vymeňte ich za nové batérie typu „AAA“.

1	 Otvorte priehradku na batérie. 2	 Dve batérie typu „AAA“ 3	 Zatvorte priehradku na batérie.

Caution

Not using the batteries properly may cause a leakage of chemical substances or explosion. The following instructions 
must be followed.
• Do not use mixed batteries of different types. Batteries of different types have different characteristics.
• Do not use mixed new and old batteries. If new batteries are used with old ones, the service life of the new ones will
be shortened,or it may cause a leakage of the chemical substances in the old batteries.
• When the batteries are low, take out the batteries immediately. The chemical substances leaked from the battery 
may corrode the parts in the battery compartment. If a leakage of any chemical substance is found, use a cloth to
thoroughly clean the chemical substance.
• If the remote control will not be used for a long time, take out the batteries from the remote control.
• Do not expose the batteries to direct sunlight, fire or other overheating environments.

1 Uncover the battery compartment.  

• When inserting the batteries, note that
the polarities of the batteries should
match the polarities marked (e) and (f)
on the battery compartment.

2 Insert two “AAA” batteries  3 Cover the battery compartment. 

When using the remote control, point it to the remote sensor.
If there is an object between the remote control and the
sensor window, normal operations may be prevented.

Precautions regarding the remote control

Inserting batteries 

Using the remote control

Before using the TV set for the first time, insert two “AAA” batteries. When the batteries are low, and the remote control
does not work, replace with new “AAA” batteries.

• Do not subject the remote control to violent vibration.
In addition, do not dip the remote control in liquids, or place the remote
control in a highly humid place.
• Never set up or place the remote control under direct sunlight.
Heat may cause deformation of the remote control.
• When the TV set’s remote sensor is under direct sunlight or strong
lighting, the remote control may fail. If this occurs, change the lighting or
angle of the LCD TV set, or operate the remote control near the sensor.

Caution

Not using the batteries properly may cause a leakage of chemical substances or explosion. The following instructions 
must be followed.
• Do not use mixed batteries of different types. Batteries of different types have different characteristics.
• Do not use mixed new and old batteries. If new batteries are used with old ones, the service life of the new ones will
be shortened,or it may cause a leakage of the chemical substances in the old batteries.
• When the batteries are low, take out the batteries immediately. The chemical substances leaked from the battery 
may corrode the parts in the battery compartment. If a leakage of any chemical substance is found, use a cloth to
thoroughly clean the chemical substance.
• If the remote control will not be used for a long time, take out the batteries from the remote control.
• Do not expose the batteries to direct sunlight, fire or other overheating environments.

1 Uncover the battery compartment.  

• When inserting the batteries, note that
the polarities of the batteries should
match the polarities marked (e) and (f)
on the battery compartment.

2 Insert two “AAA” batteries  3 Cover the battery compartment. 

When using the remote control, point it to the remote sensor.
If there is an object between the remote control and the
sensor window, normal operations may be prevented.

Precautions regarding the remote control

Inserting batteries 

Using the remote control

Before using the TV set for the first time, insert two “AAA” batteries. When the batteries are low, and the remote control
does not work, replace with new “AAA” batteries.

• Do not subject the remote control to violent vibration.
In addition, do not dip the remote control in liquids, or place the remote
control in a highly humid place.
• Never set up or place the remote control under direct sunlight.
Heat may cause deformation of the remote control.
• When the TV set’s remote sensor is under direct sunlight or strong
lighting, the remote control may fail. If this occurs, change the lighting or
angle of the LCD TV set, or operate the remote control near the sensor.

Caution

Not using the batteries properly may cause a leakage of chemical substances or explosion. The following instructions 
must be followed.
• Do not use mixed batteries of different types. Batteries of different types have different characteristics.
• Do not use mixed new and old batteries. If new batteries are used with old ones, the service life of the new ones will
be shortened,or it may cause a leakage of the chemical substances in the old batteries.
• When the batteries are low, take out the batteries immediately. The chemical substances leaked from the battery 
may corrode the parts in the battery compartment. If a leakage of any chemical substance is found, use a cloth to
thoroughly clean the chemical substance.
• If the remote control will not be used for a long time, take out the batteries from the remote control.
• Do not expose the batteries to direct sunlight, fire or other overheating environments.

1 Uncover the battery compartment.  

• When inserting the batteries, note that
the polarities of the batteries should
match the polarities marked (e) and (f)
on the battery compartment.

2 Insert two “AAA” batteries  3 Cover the battery compartment. 

When using the remote control, point it to the remote sensor.
If there is an object between the remote control and the
sensor window, normal operations may be prevented.

Precautions regarding the remote control

Inserting batteries 

Using the remote control

Before using the TV set for the first time, insert two “AAA” batteries. When the batteries are low, and the remote control
does not work, replace with new “AAA” batteries.

• Do not subject the remote control to violent vibration.
In addition, do not dip the remote control in liquids, or place the remote
control in a highly humid place.
• Never set up or place the remote control under direct sunlight.
Heat may cause deformation of the remote control.
• When the TV set’s remote sensor is under direct sunlight or strong
lighting, the remote control may fail. If this occurs, change the lighting or
angle of the LCD TV set, or operate the remote control near the sensor.

•	 Pri vkladaní batérií sledujte 
polaritu batérií, Musí 
zodpovedať polaritám 
vyznačeným v priehradke na 
batérie ako (e) a (f).

Caution

Not using the batteries properly may cause a leakage of chemical substances or explosion. The following instructions 
must be followed.
• Do not use mixed batteries of different types. Batteries of different types have different characteristics.
• Do not use mixed new and old batteries. If new batteries are used with old ones, the service life of the new ones will
be shortened,or it may cause a leakage of the chemical substances in the old batteries.
• When the batteries are low, take out the batteries immediately. The chemical substances leaked from the battery 
may corrode the parts in the battery compartment. If a leakage of any chemical substance is found, use a cloth to
thoroughly clean the chemical substance.
• If the remote control will not be used for a long time, take out the batteries from the remote control.
• Do not expose the batteries to direct sunlight, fire or other overheating environments.

1 Uncover the battery compartment.  

• When inserting the batteries, note that
the polarities of the batteries should
match the polarities marked (e) and (f)
on the battery compartment.

2 Insert two “AAA” batteries  3 Cover the battery compartment. 

When using the remote control, point it to the remote sensor.
If there is an object between the remote control and the
sensor window, normal operations may be prevented.

Precautions regarding the remote control

Inserting batteries 

Using the remote control

Before using the TV set for the first time, insert two “AAA” batteries. When the batteries are low, and the remote control
does not work, replace with new “AAA” batteries.

• Do not subject the remote control to violent vibration.
In addition, do not dip the remote control in liquids, or place the remote
control in a highly humid place.
• Never set up or place the remote control under direct sunlight.
Heat may cause deformation of the remote control.
• When the TV set’s remote sensor is under direct sunlight or strong
lighting, the remote control may fail. If this occurs, change the lighting or
angle of the LCD TV set, or operate the remote control near the sensor.

 Upozornenie
Pri nesprávnom použití batérií môže dôjsť k vytečeniu chemických látok alebo výbuchu. Je potrebné 
dodržať nasledujúce.
•	 Nemiešajte batérie rozličných typov. Batérie rozdielnych typov majú odlišné charakteristiky.
•	 Nepoužívajte súčasne nové a staré batérie. Ak sa nové batérie použijú spolu so starými, servisná 

životnosť nových batérií sa skráti, prípadne môžeš dôjsť k vytečeniu chemických látok v starých 
batériách.

•	 Keď sú batérie vybité, okamžite ich vytiahnite. Chemické látky vytečené z batérie môžu spôsobiť 
koróziu častí v priehradke na batérie. Ak zistíte vytečenie nejakej chemickej látky, handričkou 
poriadne vyčistite od chemickej látky.

•	 Ak nebude dlhšie používať diaľkové ovládanie, vytiahnite z neho batérie.
•	 Nevystavujte batérie priamemu slnečnému svetlo ani zdrojom tepla.

Vkladanie batérií

Keď používate diaľkové ovládanie, nasmerujte ho na snímač diaľkového ovládania. Ak je medzi 
diaľkovým ovládaním a oknom snímača nejaká prekážka, diaľkové ovládanie nefunguje správne.

Opatrenia týkajúce sa diaľkového ovládania

•	 Nevystavujte diaľkové ovládanie silným vibráciám.
neponárajte diaľkové ovládanie do kvapaliny ani ho neumiestňujte 
do veľmi vlhkého prostredia.

•	 Diaľkové ovládanie nikdy nedávajte na priame slnečné svetlo.
Teplo môže spôsobiť deformáciu diaľkového ovládania.

•	 Keď je snímač diaľkového ovládania na priamom slnečnom 
svetle, prípadne pod silným osvetlením, diaľkové ovládanie 
nemusí fungovať. Ak k tomu dôjde, zmeňte osvetlenie alebo uhol 
LCD TV prístroja, prípadne použite diaľkové ovládanie blízko 
snímača.

Caution

Not using the batteries properly may cause a leakage of chemical substances or explosion. The following instructions 
must be followed.
• Do not use mixed batteries of different types. Batteries of different types have different characteristics.
• Do not use mixed new and old batteries. If new batteries are used with old ones, the service life of the new ones will
be shortened,or it may cause a leakage of the chemical substances in the old batteries.
• When the batteries are low, take out the batteries immediately. The chemical substances leaked from the battery 
may corrode the parts in the battery compartment. If a leakage of any chemical substance is found, use a cloth to
thoroughly clean the chemical substance.
• If the remote control will not be used for a long time, take out the batteries from the remote control.
• Do not expose the batteries to direct sunlight, fire or other overheating environments.

1 Uncover the battery compartment.  

• When inserting the batteries, note that
the polarities of the batteries should
match the polarities marked (e) and (f)
on the battery compartment.

2 Insert two “AAA” batteries  3 Cover the battery compartment. 

When using the remote control, point it to the remote sensor.
If there is an object between the remote control and the
sensor window, normal operations may be prevented.

Precautions regarding the remote control

Inserting batteries 

Using the remote control

Before using the TV set for the first time, insert two “AAA” batteries. When the batteries are low, and the remote control
does not work, replace with new “AAA” batteries.

• Do not subject the remote control to violent vibration.
In addition, do not dip the remote control in liquids, or place the remote
control in a highly humid place.
• Never set up or place the remote control under direct sunlight.
Heat may cause deformation of the remote control.
• When the TV set’s remote sensor is under direct sunlight or strong
lighting, the remote control may fail. If this occurs, change the lighting or
angle of the LCD TV set, or operate the remote control near the sensor.
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Univerzálne diaľkové 
ovládanie

1

2

3

5

4

6

7

11

14

8

10

9

12

13

WW remote control

MODES

DP ALT

RC-00772

1.	 NAPÁJANIA (pohotovostný režim/zapnutie)
Slúži na zapnutie a vypnutie
2.	 BLUE LIGHT+/-
Úprava nastavenia modrého svetla
3.	 BRI +/-
Úprava nastavenia Jas
4.	 INFO
Zobrazuje základné informácie o aktuálnom vstupe.
5.	 ENTER
Výber položky na obrazovke s nastaveniami.
Slúži na vykonanie príkazu.
6.	 EXIT
Návrat na predvolenú obrazovku.
7.	 INPUT SEL
Výber HDMI1[HDMI1]/HDMI2[HDMI2]/ DP1[DP] (DP2 
HDMl3 a DP Alt, žiadna funkcia)
8.	 SUB WIN
Žiadna funkcia
9.	 MUTE
Vypnutie hlasitosti
10.	CONTRAST
Úprava nastavenia Kontrast
11.	VOL^/v
Úprava nastavenia hlasitosti
12.	INPUT
Vyberte vstupný zdroj
13.	MODES
Výber funkcie ponuky režimov
14.	MENU
Stlačením tlačidla MENU otvorte ponuku na obrazovke.
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Ovládacie prvky

1 2 3 4 5

Externé ovládače

1 Hlavný 
vypínač

Zapína/vypína monitor. Modrá farba znamená zapnutie. Oranžová farba 
znamená pohotovostný režim/režim úspory energie.

2 / /
a.	Stlačením zobrazíte hlavnú stránku. Opätovným stlačením potvrdzujete 

ďalšiu funkciu v ponuke funkcií.
b.	Stlačte toto tlačidlo pre výber požadovanej položky v OSD menu.

3 / /
a.	Stlačením zobrazíte hlavnú stránku. Opätovným stlačením otvoríte 

funkciu voľby vstupu.
b.	Stlačte toto tlačidlo pre výber požadovanej položky v OSD menu.

4 /

a.	Stlačením zobrazíte hlavnú stránku. Opätovným stlačením prejdete do 
funkcie nastavenia jasu.

b.	Stlačením potvrdíte voľbu v ponuke na obrazovke.
c.	Keď sa funkcia uzamknutia ponuky na obrazovke stlačí na 3 sekundy, 

funkcia uzamknutia sa deaktivuje.

5 /
a.	Stlačením zobrazíte hlavnú stránku. Opätovným stlačením prejdete do 

funkcie nastavenia režimov.
b.	Keď je ponuka na obrazovke aktívna, toto tlačidlo bude fungovať ako 

tlačidlo ukončenia (Exit).

Adaptívna synchronizácia (HDMI/DP):
Grafickému zdroju s podporou adaptívnej synchronizácie môže umožniť dynamicky upravovať 
obnovovaciu frekvenciu displeja na základe typických rýchlostí snímok obsahu pre energeticky 
úspornú aktualizáciu displeja prakticky bez clony a s nízkou latenciou.
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Používanie kontextovej ponuky

Poznámka: Všetky nasledujúce informácie sú len všeobecné. Parametre aktuálneho 
výrobku môžu byt’ odlišné.

Ponuka na obrazovke (OSD – onscreen display) sa využíva na úpravu nastavení LCD 
monitora. Stlačením tlačidla MENU otvorte ponuku na obrazovke. Pomocou ponuky na 
obrazovke upravíte kvalitu obrazu a všeobecné nastavenia. Podrobnejšie nastavenia nájdete 
na nasledujúcej stránke:

Hlavná stránka

Tlačidlo režimu (predvolené: Štandardný režim)
Slúži na výber režimu scenára (sRGB, Reading (Čítanie), Darkroom (Tmavá miestnosť), User 
(Používateľ), Standard (Štandard), ECO (Eko), Graphics (Grafika), HDR)

sRGB Reading Darkroom User

HDRGraphicsECOStandard

Mode

  

Tlačidlo jasu (predvolené: Jas)
Otvorte ovládanie Brightness (Jas) a vyberte preferované nastavenie jasu. Keď skončíte, 
stlačením  zatvoríte aktuálnu stránku a uložíte.

Brightness

70

Tlačidlo vstupu (predvolené: HDMI1)
Otvorte ovládanie vstupu a vyberte HDMI 1, HDMI 2, DP. Keď skončíte, stlačením  
zatvoríte aktuálnu stránku a uložíte.

Input

Input                                                                  HDMI1

Auto Source                                                        On
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Konfigurácia nastavenia výkonu

Picture

Color

Audio

OSD

Over Drive

Adap�veSync

VRB

Refresh Rate Num

System

2560 x 1440
Resolution

60
Hz

HDMI 1
Input

                  On
         AdaptiveSync

Standard
      Mode

Informa�on

Save Se�ngs to ...

Performance

1.	 Stlačte  kláves pre otvorenie OSD.
2.	 Pomocou tlačidiel  /  vyberte položku  Performance (Výkon) v ponuke OSD. Potom 

prejdite na funkciu, ktorú chcete konfigurovať. 
3.	 Pomocou tlačidiel  /  nastavujte posuvné ovládače.
4.	 Ponuka Performance (Výkon) slúži na nastavenie obrazovky Over Drive (Zväčšenie), 

AdaptiveSync (Adaptívna syncchronizácia), Refresh Rate Num (Hodnota obnovovacej 
frekvencie), VRB.

Obraz

Picture

Color

Audio

OSD

Brightness

Contrast

Black Boost

ACM

HDR

Super Sharpness

Low Blue Light

Max Brightness

System

Informa�on

Performance

2560 x 1440
Resolution

60
Hz

HDMI 1
Input

                  On
         AdaptiveSync

Standard
      Mode

Save Se�ngs to ...

1.	 Stlačte  kláves pre otvorenie OSD.
2.	 Pomocou tlačidiel /  vyberte z ponuky na obrazovke položku  Picture (Obraz). 

Potom prejdite na prvok obrazu, ktorý chcete nastaviť.
3.	 Pomocou tlačidiel /  nastavíte posuvné ovládače.
4.	 V ponuke Picture (Obraz) môžete nastaviť aktuálne hodnoty Brightness (Jas), Contrast 

(Kontrast), Black Boost (Zvýraznenie čiernej), ACM, HDR, Super Sharpness (Super 
ostrosť), Low Blue Light (Slabé modré svetlo), Max Brightness (Maximálny jas).

5.	 Brightness (Jas): Nastavte jas od 0 do 100.

Poznámka: Nastavte vyváženie medzi svetlými a tmavými odtieňmi.
6.	 Contrast (Kontrast): Nastavte kontrast od 0 do 100.

Poznámka: Nastavuje stupeň rozdielu medzi svetlými a tmavými oblasťami.
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7.	 Black Boost (Zvýraznenie čiernej): Nastavte úroveň čiernej od 0 do 10. Optimalizujte tiene 
zvýšením jasu bez zmeny svetlejších odtieňov.

8.	 ACM: Zapnutie alebo vypnutie ACM.
Poznámka: Ak položku nastavíte na hodnotu „Zap.“, kontrast obrazu sa bude nastavovať 
dynamicky v závislosti od podmienok.

9.	 HDR: MNT automaticky určí, či je zdroj signálu HDR, Ex PC HDR. Ak je vo formáte HDR, 
funkciu HDR monitora možno zapnúť a vybrať efekt Auto (Automaticky)/Off (Vypnuté).

HDR procesHDR proces

Poznámka: 
Keď je HDR = Auto (Automaticky), niektoré parametre: (ACM, Contrast (Kontrast), Black 
Boost (Zosilnenie čiernej)...) sú šedé a deaktivované.

10.	Super Sharpness (Super ostrosť): Zapnite alebo vypnite funkciu Super ostrosť. 
Technológia funkcie Super ostrosť dokáže simulovať obrázky vo vysokom rozlíšení tým, 
že zvýši hustotu pixelov pôvodného zdroja, aby bol obraz ostrejší a jasnejší.

11.	 Low Blue Light (Slabé modré svetlo): Vyberte možnosť Standard (Štandardné)/Level1 
(Úroveň 1)/Level2 (Úroveň 2)/Level3 (Úroveň 3)/Level4 (Úroveň 4). Predvolená možnosť 
je Standard (Štandardné).

12.	Max Brightness (Maximálny jas): Ak chcete kompenzovať vyšší jas, vyberte možnosť On 
(Zapnuté), predvolená možnosť je Off (Vypnuté).

Poznámka: 
Vypnuté: Na nastavenie jasu ERP lot5. Zapnuté: Normálne nastavenie jasu
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Farba

Picture

Color

Audio

OSD

Modes

sRGB

Gamma

Color Temp.

Grayscale Mode

6-axis Hue

6-axis Saturate
System

Informa�on

Performance

2560 x 1440
Resolution

60
Hz

HDMI 1
Input

                  On
         AdaptiveSync

Standard
      Mode

Save Se�ngs to ...

1.	 Stlačte  kláves pre otvorenie OSD.
2.	 Pomocou tlačidiel /  vyberte z ponuky na obrazovke položku  Color (Farba). Potom 

prejdite na funkciu, ktorú chcete konfigurovať.
3.	 Pomocou tlačidiel /  nastavíte posuvné ovládače.
4.	 V ponuke Color (Farby) môžete nastaviť aktuálne Modes (Režimy) sRGB, Gamma 

(Gama), Color Temp. (Teplota farieb), Grayscale Mode (Režim odtieňov sivej), 6-axis Hue 
(6-osový farebný odtieň) a 6-axis Saturate (6-osová sýtosť).

5.	 Modes (Režimy): Slúži na výber variantu.
6.	 sRGB: Predvolená možnosť je Vypnuté. Režim sRGB môžete zapnúť alebo vypnúť, aby 

ste dokonalejšie zosúladili farby s periférnymi zariadeniami, ako napr. s tlačiarňami a 
digitálnymi fotoaparátmi.

7.	 Režim Gamma (Gama) umožňuje nastaviť tón svietivosti. Predvolená hodnota je 2,2 
(štandardná hodnota pre systém Windows). Rozsah nastavenia je 1,8, 2,2 alebo 2,4.

8.	 Color Temp. (Teplota farieb): V prípade teploty farby môžete vybrať Warm (Teplé), Normal 
(Normálne), Cool (Studené), Low Blue Light (Slabé modré svetlo) alebo User (Požívateľ).

9.	 Grayscale Mode (Režim odtieňov sivej): Slúži na výber režimu odtieňov sivej.
•	 Zapnuté: Len čiernobiely efekt.
•	 Vypnuté: Normálny farebný efekt.

10.	6-axis Hue (6-osová odtieň): Umožňuje vám nastavovať červený, zelený, modrý, žltý, 
purpurový a azúrový farebný odtieň.

11.	 6-axis Saturate (6-osová sýtosť): Umožňuje vám nastavovať sýtosť červenej, zelenej, 
modrej, žltej, purpurovej a azúrovej farby.

Zvuk

Picture

Color

Audio

OSD

Volume

Mute

System

Informa�on

Performance

2560 x 1440
Resolution

60
Hz

HDMI 1
Input

                  On
         AdaptiveSync

Standard
      Mode

Save Se�ngs to ...

1.	 Stlačte  kláves pre otvorenie OSD.
2.	 Pomocou tlačidiel /  vyberte z ponuky na obrazovke položku  Audio (Zvuk). Potom 

prejdite na funkciu, ktorú chcete konfigurovať. 
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3.	 Pomocou tlačidiel /  nastavíte posuvné ovládače.
4.	 Volume (Hlasitosť): Nastavenie hlasitosti
5.	 Mute (Stlmiť): stlmenie alebo obnovenie zvuku.

OSD (Ponuka na obrazovke)

Picture

Color

Audio

OSD

Language

OSD Timeout

Transparency

OSD Lock

System

Informa�on

Performance

2560 x 1440
Resolution

60
Hz

HDMI 1
Input

                  On
         AdaptiveSync

Standard
      Mode

Save Se�ngs to ...

1.	 Stlačte  kláves pre otvorenie OSD.
2.	 Pomocou tlačidiel /  vyberte z ponuky na obrazovke položku  OSD. Potom prejdite 

na funkciu, ktorú chcete konfigurovať. 
3.	 Pomocou tlačidiel /  nastavíte posuvné ovládače.
4.	 Ponuku Setting (Nastavenie) je možné použiť na úpravu položiek Menu Language (Jazyk 

ponuky), OSD Timeout (Časový limit OSD), Transparency (Priehľadnosť) a OSD Lock 
(Uzamknúť OSD).

5.	 Language (Jazyk): Nastavenie jazyka ponuky na obrazovke.
6.	 OSD Timeout (Časový limit OSD): Nastavte, po akom časovom intervale sa vypne ponuka OSD.
7.	 Transparency (Priehľadnosť): Zvoľte priehľadnosť pri používaní herného režimu. 

Priehľadnosť je možné nastaviť na hodnoty Vypnuté, 20 %, 40 %, 60 % alebo 80 %.
8.	 OSD Lock (Uzamknúť OSD): Slúži na zapnutie/vypnutie ovládania pomocou tlačidla OSD.
Poznámka:
OSD uzamknuté:

•	 Nastavte funkciu Uzamknúť OSD na možnosť „Zap.“ pomocou príslušnej voľby v 
ponuke OSD a stlačením tlačidla „Vstúpiť“ spustite funkciu uzamknutia všetkých 
tlačidiel.

•	 V strede obrazovky sa zobrazí hlásenie „OSD uzamknuté“.
•	 Farba LED indikátorov sa zmení z modrej na oranžovú.
•	 Po stlačení ľubovoľného tlačidla sa zobrazí hlásenie „OSD uzamknuté“.

OSD odomknuté:
•	 V bežnom stave zobrazenia môžete stlačením „tlačidla 4 ponuky na obrazovke“ v 

strede a podržaním po dobu 3 sekundy prepnúť funkciu „OSD odomknuté“.
•	 V strede obrazovky sa zobrazí hlásenie „OSD odomknuté“.
•	 Farba LED Indikátorov sa zmení späť na modrú.

1 2 3 4 5
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Systém

Picture

Color

Audio

OSD

Input

Auto Source

Wide Mode

Hot Key Assignment

DDC/CI

HDMI Black Level

Quick Start Mode
System

Informa�on

Performance

2560 x 1440
Resolution

60
Hz

HDMI 1
Input

                  On
         AdaptiveSync

Standard
      Mode

Save Se�ngs to ...

1.	 Stlačte  kláves pre otvorenie OSD.
2.	 Pomocou tlačidiel /  vyberte z ponuky na obrazovke položku  System (Systém). 

Potom prejdite na funkciu, ktorú chcete konfigurovať.
3.	 Pomocou tlačidiel /  nastavíte posuvné ovládače.
4.	 V ponuke System (Systém) môžete nastaviť položky Input (Vstup), Auto Source 

(Automatický zdroj), Wide Mode (Širokouhlý režim), Hot Key Assignment (Priradenie 
klávesovej skratky), DDC/CI, HDMI Black Level (Úroveň čiernej HDMI), Quick Start Mode 
(Režim rýchleho spustenia).

5.	 Input (Vstup): Vyberte zdroj z možností HDMI 1, HDMI 2, DP.
6.	 Auto Source (Automatický zdroj): predvolená možnosť je „On“ (Zapnuté), možná podpora 

automatického vyhľadávania zdroja signálu v poradí.
7.	 Wide Mode (Širokouhlý režim): Môžete vybrať, ktorý pomer strán používate. Možnosti sú 

Full (Plné) a Aspect (Pomer strán).

Poznámka: Keď je zapnutá funkcia FreeSync alebo Ultra Low Latency (Ultra nízke 
oneskorenie), možnosť Wide Mode (Širokouhlý režim) je sivá.

8.	 Hot Key Assignment (Priradenie klávesovej skratky): Vyberte funkciu klávesovej skratky 
1 (Modes (Režimy)/Brightness (Jas)/Volume (Hlasitosť)/Gamma (Gama)/Contrast 
(Kontrast)/Low Blue Light (Slabé modré svetlo)/Over Drive (Zväčšenie)/VRB) a klávesovej 
skratky 2 (Modes (Režimy)/Brightness (Jas)/Volume (Hlasitosť)/Gamma (Gama)/Contrast 
(Kontrast)/Low Blue Light (Slabé modré svetlo)/Over Drive (Zväčšenie)/VRB).

9.	 DDC/CI: Umožňuje nastavenia monitora konfigurovať prostredníctvom softvéru v počítači.

Poznámka: Funkcia DDC/CI – skratka pojmu Display Data Channel/Command Interface – 
umožňuje odosielať ovládacie pokyny do monitora prostredníctvom softvéru.

10.	HDMI Black level (Úroveň čiernej na HDMI): k dispozícii pre časovanie Ce/rozlíšenie AV. 
Low (Nízke) platí pre kódované zdroje videa 16-235. Normal (Normálne) platí pre PC 
kódovaný materiál 0 – 255.

11.	 Quick Start Mode (Režim rýchleho spustenia): Vyberte možnosť Off (Vypnuté) alebo On 
(Zapnuté). Zapnite, ak chcete urýchliť spúšťanie.
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Informácie

Picture

Color

Audio

OSD

Source

HDMI

Resolution

2560x1440

H/V Frequency

H: 56 KHz, V: 60 Hz

Mode

Normal

Series Number

11111111111111111

Reset All Settings

System

Informa�on

Performance

2560 x 1440
Resolution

60
Hz

HDMI 1
Input

                  On
         AdaptiveSync

Standard
      Mode

Save Se�ngs to ...

1.	 Stlačte  kláves pre otvorenie OSD.
2.	 Pomocou tlačidiel /  vyberte z ponuky na obrazovke položku  Information 

(Informácie). Pre aktuálny vstup sa zobrazia základné informácie LCD monitora. 
3.	 Ponuku Information (Informácie) je možné použiť na úpravu nastavení Reset All Settings 

(Resetovať všetky nastavenia) a Exit (Ukončiť).

Uložiť nastavenie do... (iba používateľský režim)

Picture

Color

Audio

OSD

Mode: sRGB 

Mode: Reading

Mode: Darkroom

System

Save Se�ngs to…

Informa�on

Performance

2560 x 1440
Resolution

60
Hz

HDMI 1
Input

                  On
         AdaptiveSync

Standard
      Mode

1.	 Stlačte  kláves pre otvorenie OSD.
2.	 Pomocou tlačidiel /  vyberte z ponuky na obrazovke položku „Save Setting to...“ (Uložiť 

nastavenia do...). Potom prejdite na funkciu, ktorú chcete konfigurovať.
3.	 Save Setting to Game mode (Uložiť nastavenie do herného režimu): K dispozícii sú tri 

používateľom definované profily. Keď sa rozhodnete, ktoré nastavenia vám vyhovujú, 
uložte ich a systém bude môcť tieto nastavenia obnoviť po zapnutí herného režimu v 
budúcnosti.
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Riešenie problémov
Pred tým, ako svoj LCD monitor odošlete do servisu, pozrite si prosím dolu uvedený 
zoznam s cieľom zistit’, či problém nedokážete zistit’ sami.

Model HDMI /DP
Problém Stav LED 

indikátora Náprava

Bez obrazu Modrá Pomocou OSD nastavte jas a kontrast na 
maximálnu hodnotu alebo vykonajte resetovanie 
na predvolené hodnoty.

Vypnuté Skontrolujte hlavný vypínač.

Skontrolujte, či je siet’ový kábel správne pripojený 
k monitoru.

Žltá Skontrolujte, či je signálny kábel pre video správne 
pripojený k zadnej strane monitora.

Skontrolujte, či je systém zapnutý alebo či nie je v 
režime úspory energie/ pohotovostnom režime.

Nestabilný 
obraz

Skontrolujte, či sú technické špecifikácie grafickej 
karty a monitora v zhode; nezhoda môže byt’ 
dôsledkom nezhody frekvencie vstupného signálu.

Nie 
normálny 
obraz

Obraz sa stráca, 
nie je v strede, 
je v rámci 
obrazovky príliš 
veľký alebo 
príliš malý.

Skontrolujte nastavenia obrazovky vášho systému. 
V prípade, že obraz nie je k dispozícii, vyberte iné 
rozlíšenie alebo obnovovaciu frekvenciu.

Počkajte niekoľko sekúnd po zmene veľkosti 
obrazu pred odpojením alebo výmenou signálneho 
kábla alebo vypnutim monitora.

Poznámka: Monitor Acer je určený na video a vizuálne zobrazovanie informácií 
získaných z elektronických zariadení.

Informácie o produkte pre energetický štítok EÚ

Súlad s nariadeniami

������
����
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